P o z n á m k a   k   v ý s l o v n o s t i
1) Měkkost souhlásek, po nichž následuje samohláska (např. ve slovech Таня, тётя, дядя), označujeme v ruštině zvláštním písmenem я, ё. Tato písmena označují samohlásky [a], [o], před nimi musíme vyslovit souhlásku měkce: [n’a] – ня, [t’o] – тё, [t’a] – тя, [d’a] – дя. V ruštině písmena и, е, ё, я, ю psaná po souhlásce označují měkkost této předcházející souhlásky.    
                           ди, ти, ни                                        di, ti, ni        
                           де, те, не            odpovídají            dě, tě, ně
Ruské slabiky     дё, тё. нё            českým                 ďo, ťo, ňo 
                           дя, тя, ня            slabikám               ďa, ťa, ňa            
                           дю, тю, ню                                      ďu, ťu, ňu
2) Obdobně vyslovujeme měkce slabiky си, се, ся,  сю, - зи, зе, - ри, ре, рё, ря, рю …….. сидеть, серб, Зина, зима, деревня, берёза, Боря, рюкзак………
3) Ve slabikách бе, ве, пе, фе vyslovujeme rovněž měkce souhlásky, a nikoli jako české bě, pě, mě, vě, srov.: české běžet [bježet] a ruské обед  [ob’ed]. Stejně tak nevyslovujeme stejně českou slabiku mě, např. ve slově město [mněsto] a ruskou ме – место [m’ěsto].
4) Měkkost souhlásky na konci slova nebo slabiky (srov. vstaň, vstaňte, buď, buďte) označujeme v ruštině pomocí tzv. měkkého znaku  ь (будь, будьте, встань, встаньте, верьте,……..)
 
9/ Přečtěte výrazy. 
Делать уроки, в деревне и в городе, дядя идёт, дети обедают, здесь недалеко, тебе весело, белая сирень (bílý šeřík), помогать маме, где институт, принёс мясо, Фёдор Алексеевич, передай привет.
P Ř Í Z V U K

Na rozdíl od češtiny, kde je přízvuk na první slabice slova, může být v ruštině přízvuk na různých slabikách: мама, сестра, помогать, работать, студентка. 
Přízvučné slabiky se v ruštině vyslovují s větším důrazem než v češtině a jsou poněkud delší než přízvučné. Nepřízvučné slabiky se vyslovují slabě, méně jasně a jsou kratší; říkáme, že se   r e d u k u j í.   
     Nepřízvučné -o- ve slabice před přízvukem a na začátku slova se vyslovuje jako slabší a kratší.  V ostatních nepřízvučných slabikách se vyslovuje -o- jako nejasná hláska, např. город [gorъd], молоко [mъlΛko].
Nepřízvučné -e- před přízvukem vyslovujeme jako hlásku mezi [e] a [i]: сестра [s’eistrá], всегда  [fs’eigdá]. 
Slabiky s hláskou  -ё-  jsou vždy přízvučné:  тётя, шофёр, Фёдор. 
 (
Jak čteme předložky???
)
                                  Přеdložky  v  ruštině  jsou   (na rozdíl od češtiny)  zpravidla  nepřízvučné.   
      Vyslovujeme je dohromady s následujícím slovem, přitom se samohlásky
 předložky redukují:  до вечера; до свидания; на заводе; во вторник; на улице.

Č t ě t e   se  správnou  výslovností:
дома, редко, доброе утро, хорошо, можно, четверг, весело, среда, вчера, в школе, на заводе, в театре, один, когда, молоко, холостой, медленно, на работе, передай привет, меня зовут, в среду.

ZAPAMATUJTE  SI  VÝRAZY:
Когда?          вчера, завтра, сегодня (dnes), утром, вечером, днём, часто,
                      кажый день, иногда (někdy), всегда (vždycky), сейчас (nyní).
Где?              дома, на работе, в школе, в кино, в театре, в городе, в деревне, в саду, на
                      заводе, в парке, на даче (na chatě), за углом (za rohem), на улице, здесь.
Как?              хорошо, плохо, мало, много, громко (hlasitě), тихо, весело, долго, часто,
                      поздно (pozdě), спокойно (klidně), медленно (pomalu), быстро (rychle).     

       10/  a)  Odpovídejte  na  otázky:     Когда   ты  читаешь?   Где  папа?   Что   делает 
сестра? Как она читает? Когда они помогают бабушке? Где живут дядя и тётя? Где ты слушаешь музыку? Кoгда они ужинают? Когда вы слушаете радио?Где сестра вечером?
b)  Obměňujte výrazy ve větách.
     Сейчас наша мама дома.  Утром  мы  спокойно  завтракаем. Папа 
     работает на заводе. Максим  в школе. Ты  плохо  читаешь.  Вечером  они  иногда  
     слушают музыку. Они работают быстро. 
[image: ]
11/  Přeložte 
a) poslouchat hudbu, odpočívat na chatě, pracovat každý den, pomáhat babičce, obědvat doma, večeřet pozdě, číst pomalu, procházet se v parku;
b) Předcházející slovesa ve spojeních používejte v různých osobách přítomného času.
c) Kdy snídáš?  Snídám každý den. Přes den jsem ve škole. Rodiče jsou v práci. A co děláš večer? Někdy čtu, poslouchám hudbu a odpočívám. V neděli pomáháme babičce. Kde je Petr? Je ve škole. Děti jsou nyní ve školce. Tatínek je v práci, maminka pracuje doma. V sobotu pracujeme na zahradě. Jak často pomáháš dědečkovi? Pošta je za rohem. Čteš rychle? Přečtete to nahlas?  Někdy odpočíváme doma, někdy na chatě.

12/  а) Přečtěte a  přeložte.
Один знаменитый английский учёный зашёл однажды в одну из своих лабораторий. Было поздно, но в лаборатории работал один из его учеников.
· Что вы делаете здесь так поздно?
· Работаю, - ответил ученик.
· А что вы делаете днём?
· Конечно, работаю.
· И рано утром тоже работаете?
· Да, профессор, и утром работаю, - ответил ученик.
      Он думал, что профессор похвалит его. 
· Но профессор рассердился и спросил:  А когда же вы думаете?
………………….
Знаменитый - vynikající; учёный - vědec; однажды - jednou; конечно - samozřejmě ; рано  утром -  brzy ráno; он думал – myslel si; рассердился – rozzlobil se; спросил – zeptal se
 (
ZAPAMATUJTE  SI  tvoření minulého času.
)
[image: ]
			  я              работал(а)                       мы       работали
  ты           читал(а)                           вы       читали
 он(а)       отдыхал(а)                      они      отдыхали                                                                                

 (
!
)b) Odpovězte na otázky:  Что делал ученик  в  лаборатории?  Когда он работал? 
 (
ZAPAMATUJTE SI:
)                                         Что вы делали  (она делала)  утром,  днём,  вечером?

V množném čísle minulého času (они работали, мы жили, вы завтракали) a 
při vykání, kdy v ruštině rovněž používáme tvary množného čísla píšeme vždy měkké «и». 

 Девушка, вы спросили, где институт?          Slečno, zeptala jste se, kde je institut?
 Николай Владимирович, где вы были,          Nikolaji Vladimiroviči, kde jste byl,  
     мы вас искали.                                                 hledali jsme vás.
[image: ]
13/ Přeložte a napište
a) Bydlíme ve městě. Babička bydlela na vesnici. Kde bydlíš? A kde jste bydleli vy?   Čteme noviny. Četl tatínek noviny? Čtete noviny každý den? Včera večer četli časopis.  Pracovala jsi v sobotu? My pracujeme do večera. Vy jste také pracovali do večera? Večer jsme  odpočívali a poslouchali hudbu. V neděli jsme byli na procházce (jsme se procházeli).          A co jste dělali vy?  Pomáhali  jsme  dědovi.  
b) Neodpočívali  jsme,  ale  pracovali  jsme.  To není Věra,  ale Nataša.   Neprocházeli  jsme se
      ráno, ale večer. Tatínek nečetl noviny, ale časopis. 
14/  Doplňte rozhovory:
а) -  Разрешите представиться, меня зовут ….             здравствуй
     -    …………………….                                               здравствуйте
b) -   ………………………, Таня.                                   привет
    -   Привет, Витя!                                    
    -   Таня, познакомься, это моя (мой) …                     очень приятно   
    -   ………………………….                                          рад ( рада) с вами познакомиться          
c)  -   Здравствуйте. ………………….
         Меня ……………… Виктор Васильевич.
         Я из Волгограда.                                                      До вечера!
     -   Простите, я не расслышала Ваше ……..               До встречи!
     -   Меня зовут Яна. Я живу в Чехии.                          Пока!          
     -    В каком городе вы живёте?   
e)  -   Алло!
     -  Это Светлана Павловна?
     -  Да. 
     -  …………………, Света. Говорит Алеш. Я в ………….
     - Я очень рада. Когда мы встретимся? В ……… часов?
     -  Да, …………………. в …………… часов.
     - До свидания.
 (
Rozšiřujte si slovní zásobu
:
)                                                                очень - velmi; я  не  расслышала  -  dobře jsem neslyšela;
                                                     разрешите – dovolte; извините - promiňte; мы встретимся 
                                                                                                                                 – setkáme se
15/ a) Reagujte  podle vzoru:   Моя подруга в Москве.    (друг – Санкт-Петербург,   папа –  
          Прага,  Сергей – Минск,  Миша  - Киев);
b) Odpovídejte :  Откуда она? Она из Москвы, друг из …………… 
 (
ПОЖАЛУЙСТА
)
[image: ]16/  Přečtěte a zapamatujte si použití slova                                              (prosím). 
                                                         
a) V odpovědi na otázku vyjadřuje souhlas nebo dovolení.
· Здесь живёт Маша?                                   -    Витя дома?
· Да, здесь.                                                    -    Нет, он в школе.
· Она дома?                                                   -    А Катя?             
· Да, входите, пожалуйста.                         -   Катя  дома. Входите, пожалуйста. 

· Можно мне слушать музыку?                   -    Можно мне ужинать?
· Пожалуйста.                                              -   Пожалуйста.      
     
b) Vyjadřuje zdvořilost. Používá se               c)  Ve spojení s tvarem rozkazovacího způsobu
       v odpovědi  jako reakce na situace                 vyjadřuje zdvořilost. (Prosím vás, kde je ..
      vyjadřující poděkování nebo omluvu.             - Скажите, пожалуйста, где факультет?
· Лариса дома?                                                  -  Здесь, недалеко (за углом).           
· Она сейчас на работе.                                    – Спасибо.
· Спасибо  (děkuji).                                            – Пожалуйста.
·  (
ZAPAMATUJTE  SI
:
)Пожалуйста.                                                   

· Скажите, пожалуйста, что делает …..           - Prosím vás, co dělá ………
· Скажите, пожалуйста, который час?             - Prosím vás, kolik je hodin?    
  P o z n á m k a:
V českém jazyce se při oslovení často užívá výraz „prosím vás“ (Prosím vás, je tady volno?) V ruštině se v takových případech používá rozkazovací způsob.
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